
I-49602

No. 49602*

____

Argentina
and

Suriname

Agreement between the Argentine Republic and the Republic of Suriname on visa 
abolition for holders of diplomatic, official or service passports. San Salvador, 6 
June 2011

Entry into force:  provisionally on 6 June 2011 by signature and definitively on 19 April 
2012, in accordance with article VIII 

Authentic texts:  Dutch, English and Spanish
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Argentina, 17 May 2012
*No UNTS volume number has yet been determined for this record. The Text(s) reproduced below, if attached, 

are the authentic texts of the agreement /action attachment as submitted for registration and publication 
to the Secretariat. For ease of reference they were sequentially paginated. Translations, if attached, are 
not final and are provided for information only. 

Argentine
et

Suriname

Accord entre la République argentine et la République du Suriname relatif à la 
suppression de visas pour les titulaires des passeports diplomatiques, officiels ou 
de service. San Salvador, 6 juin 2011

Entrée en vigueur :  provisoirement le 6 juin 2011 par signature et définitivement le 19 
avril 2012, conformément à l'article VIII 

Textes authentiques :  néerlandais, anglais et espagnol
Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  Argentine, 17 mai 2012
* Numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie pour ce dossier. Les  textes réproduits ci-dessous, s'ils 

sont disponibles, sont les textes authentiques de l'accord/pièce jointe d'action tel que soumises pour 
l’enregistrement et publication au Secrétariat. Pour référence, ils ont été présentés sous forme de la 
pagination consécutive. Les traductions, s'ils sont inclus, ne sont pas en form finale et sont fournies 
uniquement à titre d'information.

1



I-49602

[ DUTCH TEXT – TEXTE NÉERLANDAIS ]

2



I-49602

3



I-49602

4



I-49602

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

5



I-49602

6



I-49602

7



I-49602

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]

8



I-49602

9



I-49602

10



I-49602

[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA RÉPUBLIQUE 
DU SURINAME RELATIF À LA SUPPRESSION DE VISAS POUR LES 
TITULAIRES DE PASSEPORTS DIPLOMATIQUES, OFFICIELS OU DE 
SERVICE

La République argentine et la République du Suriname (ci-après dénommées « les 
Parties »),

Désireuses de renforcer leurs relations bilatérales,
Sont convenues de ce qui suit :

Article I

Les ressortissants des Parties au présent Accord, qui sont titulaires de passeports 
diplomatiques, officiels ou de service en cours de validité, sont dispensés de visa à 
l’entrée, à la sortie ou pour le séjour sur le territoire de l’autre Partie, à condition que le 
séjour n’excède pas quatre-vingt-dix (90) jours ou que les ressortissants soient en transit 
vers un État tiers.

Article II

Les titulaires de passeports diplomatiques, officiels ou de service des Parties au 
présent Accord, désignés pour exercer des fonctions dans leurs missions diplomatiques et 
consulaires auprès de l'État d'accueil, peuvent entrer et y séjourner sans visa pour une 
période maximale de quatre-vingt-dix (90) jours. Si le séjour excède cette période, ils 
devront obtenir les documents et autorisations requis par les autorités compétentes de 
l'État d'accueil au cours de la période de quatre-vingt-dix jours.

Article III

Les dispositions du présent Accord s’appliquent également aux membres des 
familles des personnes visées aux articles I et II du présent Accord pour autant que ces 
membres soient également titulaires de passeports diplomatiques, officiels ou de service. 
Ce critère ne s’applique pas au personnel de maison.

Article IV

Les deux Parties échangent, par la voie diplomatique, des spécimens des passeports 
valides visés à l’article I du présent Accord, au moment de sa signature. Elles s’informent 
mutuellement, par la même voie, de l’introduction de toute nouvelle catégorie de 
passeports ainsi que d’éventuels changements ou modifications apportés aux passeports 
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en cours de validité et échangent les exemplaires correspondants au moins trente (30) 
jours avant la date de leur entrée en vigueur.

Article V

La suppression de l’obligation de visa prévue par le présent Accord est sans 
incidence sur l'obligation, des titulaires de tels passeports, de respecter les lois et les 
règlements en vigueur régissant l’entrée, la sortie et le séjour sur les territoires des 
Parties.

Article VI

Les deux Parties se réservent le droit de refuser l’entrée à toute personne titulaire de 
ces passeports jugée indésirable ou qui peut constituer une menace à l’ordre public, à la 
santé publique ou à la sécurité nationale; le séjour des personnes qui se trouvent déjà sur 
le territoire de l’État d'accueil peut être écourté.

Article VII

L’une ou l’autre Partie peut, pour des motifs d’ordre public, de sécurité nationale ou 
d’intérêt général, suspendre en totalité ou en partie l’application du présent Accord.

La suspension ou sa levée est notifiée à l’autre Partie par la voie diplomatique au 
moins trente (30) jours avant son entrée en vigueur.

Article VIII

Le présent Accord entre en vigueur provisoirement à la date de sa signature et 
définitivement une fois que les Parties auront donné, par échange de notes, leur agrément 
conformément à leurs dispositions légales et constitutionnelles respectives. Il peut être 
dénoncé par la voie diplomatique par l’une ou l’autre Partie moyennant un préavis de 
quatre-vingt-dix (90) jours.

FAIT à San Salvador, le 6 juin 2011 en deux exemplaires originaux, en langues 
espagnole, néerlandaise et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de 
divergence d'interprétation, le texte anglais prévaut.

Pour la République argentine :
HECTOR MARCOS TIMERMAN

Ministre des affaires étrangères, du commerce international et du culte

Pour la République du Suriname :
WINSTON GUNO JACKIN

Ministre des Affaires étrangères
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